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BƏZĠ TOPONĠMLƏRDƏ VƏ ĠNSANLARIN SOYADI, ADI VƏ  

LƏQƏBĠNDƏ GĠZLƏNƏN TARĠXĠ FAKTLAR BARƏDƏ 
 

Məqalədə bəzi toponimlər və insanların soyadı, adı və ləqəbi ilə Oğuz boylarına 

mənsubluq arasındakı əlaqənin mümkünlüyü araşdırılmışdır. Müəyyən edilmişdir ki, yuxarıda 

sözügedən amillər bu və ya digər tayfa insanlarının Oğuz boylarına aidiyatında mühüm rol 

oynayır. Bu yolla Ləmbəli kəndinin insanlarının demək olar ki, əsas hissəsinin və Ləmbəli 

kəndinə yaxın ərazidə yerləşən qonşu bölgələrdə yaşayan insanların hansı türk boyuna aid 

olduğu təyin edilmişdir.  

Eyni zamanda Azərbaycan türklərinin yaşadıqları bəzi bölgələrdə istifadə edilən 

“qağa“, “ədə”, “şen” kimi sözlərin özlərində gizlətdikləri mühüm informasiyalar açılmışdır. 

İlk dəfə müəyyən edilmişdir ki, “qaqauz” sözü “ulu oğuz” deməkdir və “qağa” və “oğuz” 

sözlərinin birləşməsindən yaranmışdır. 
     
 Açar sözlər: toponimlər, əĢirət, soyad, ad, ləqəb, ―qağa‖, ―qaqauz‖, Ģen‖ 

 

Giriş 

Məlum olduğu kimi Türkiyə ərazisində Oğuz boylarının yerləĢmə coğrafiyası 

tədqiqatçılar tərəfindən öyrənilərək müəyyənləĢdirilmiĢdir. Amma bu problem Azərbaycan 

türklərinin yaĢadıqları ərazidə öyrənilməyib və həllini gözləyir. 

DanıĢıq və ədəbi dilimizdə iĢlədilən elə sözlər, ifadələr vardır ki, onlar bilavasitə qədim  

tariximizlə bağlıdır. Uzunmüddətli araĢdırmalar göstərdi ki, xüsusi əhəmiyyət kəsb edən 

sözlər, deyimlər və andlar kodlaĢdırılmıĢ informasiya daĢıma özəlliyinə malikdirlər. Bəzi 

danıĢıq elementlərinin mənasının açılıĢı onları iĢlədən insanların müvafiq Oğuz boyuna 

mənsubluğunu müəyyən etməyə imkan verir.  

Azərbaycan türklərinin yaĢadıqları bəzi bölgələrdə istifadə edilən ―Qayım―, ―qədim-

Qayım‖, ―ujrum‖ (―ucrum‖) sözləri ilə yanaĢı, ―sən tat, mən tərəkəmə‖ və b. bu kimi danıĢıq 

elementlərinin təhlili göstərir ki, onlar da özlərində mühüm informasiya gizlədirlər. Müəyyən 

edilmiĢdir ki, ―ucrum‖ sözü və ―qədim-Qayım‖la bağlı ifadələr və andlar, onları iĢlədən 

insanları qədim Oğuz boylarından Qayı (Kayı) boyuna, ―sən tat, mən tərəkəmə‖ ifadəsi isə 

onu iĢlədənləri Salur boyuna bağlayır [1, s. 2].   

AraĢdırmaların davamı göstərdi ki, Hayastan (Ermənistan) ərazisində yaĢamıĢ 

göyçəlilər tərəfindən ―bu Dağa and olsun‖, ―bu Göyə and olsun‖, ―axar Suya and olsun‖ kimi 

andlar iĢlənirmiĢ. Ġndi Azərbaycanın müxtəlif ərazilərinə yayılaraq yaĢayan göyçəlilərin 

danıĢıq dillərində həmin andlar qismən də olsa iĢlədilir. DaĢkəsənin bəzi yaĢayıĢ 

məskənlərində insanlar QoĢqar dağına iĢarə edərək ―bu Dağa and olsun‖ deyə and içirlər. Bu 

cür anddan Gədəbəy ərazisində yaĢayan bəzi insanlar da istifadə edirlər. ―Bu Dağa and olsun‖ 

andını iĢlədən insanlarımızın Dağ Xanın oğlanlarının boyuna, ―bu Göyə and olsun‖ andını 

iĢlədənlərin Göy Xanın oğlanlarının boyuna, ―axar Suya and olsun‖ andını iĢlədənlərin, 

burada ―su‖yunu ―dəniz‖ kimi qəbul etsək,  Dəniz Xanın oğlanlarının boyuna aid olmalarını 

söyləmək mümkündür [3].    

Türkiyə tədqiqatçısı Mehmet Kalkan apardığı bəzi araĢdırmalarının nəticəsini 2019-cu 

ildə ―Youtube.com‖ Ģəbəkəsində yaymıĢdır [4]. O, Oğuz boylarının müvafiq əĢirətlərinin 
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adlarını sxematik Ģəkildə tərtib edərək bildirir ki, kənd adlarında, insanların soyadlarında, 

adlarında və ünvanlarında  cədvəldəki isimləri daĢıyan insanlar bu boya daxildir. Eyni 

zamanda müəllif, kimin hansı boya mənsubluğunu müəyyən etmək üçün ləqəblərdən də 

istifadə edilməsini mümkün hesab edir. Türkiyədə Oğuz boylarına aid olan əĢirətlər müəllifin 

[4] tərtib etdiyi ardıcıllıqda və Türkiyə türkcəsində cədvəl 1-də verilmiĢdir. Boylar üzrə 

yuxarıda verilən əĢirətlərin adlarının ümumi olduğunu nəzərə alaraq, onda təklif olunan 

yanaĢmalardan istifadə etməklə Oğuz boylarının Azərbaycan türkləri yaĢayan məkanlarda 

məskunlaĢmasını təyin etmək olar. 

 

Əsas hissə 
 

Yuxarıda verilən məlumatlardan istifadə edərək, illərdir araĢdırma apardığımız konkret 

ərazidə yaĢayan türklərin Oğuz boyundan hansına aid olmalarını müəyyənləĢdirək. Tədqiqat 

obyekt olaraq 1988-ci ildə baĢ vermiĢ sonuncu deportasiyaya qədər Hayastanın Ləmbəli 

kəndində yaĢamıĢ türkləri götürək.  

Toponimlərin ərazidə yaĢayan insanlar tərəfindən formalaĢdığı nəzərə alınarsa, 

araĢdırmalarımızın öncə insanların daĢıdığı soyad, ad və ləqəbə görə aparılması daha dügün 

sayıla bilər. 

Soyadlar, adlar və ləqəblərin Türkiyədə müəyyən edilən əĢirətlərin adı yazılmıĢ 

cədvəldəki adlarla eyniliyindən faydalanmaqla ləmbəlilərin hansı Oğuz boyuna 

mənsubluğunu təyin edək. Bəzi sözlərin, andların anlamı vasitəsilə  Ləmbəli kəndinin əsasını 

qoyan Hacıöyünün insanlarının Qayı (Kayı) boyuna aid olmaları müəyyən edilmiĢdir [1, 2,  

3]. Hacıöyünün insanlarından bəzisinin adı Qayı boyuna aid olan əĢirətlərin adları verilən 

cədvəldəki ada uyğun gəlir. Məsələn, XIX–XX əsrdə yaĢamıĢ Hacıöyündən Hacıoğlu 

Hacıalının adı Türkiyədə məskunlaĢmıĢ ―Hacıalı‖ əĢirətinin adı ilə üst-üstə düĢür.     

Məlumdur ki, nəslin dəyərli insanlarının nəslin daĢıyıcıları tərəfindən təkrar-təkrar 

qoyularaq, günümüzdə də davam etdirilməsi dədə-baba bir türk gələnəyidir. Hacıöyünün 

insanları tərəfindən Hacıalının adının günümüzə qədər qoyularaq yaĢadılması da keçmiĢdən 

xəbər verən informasiya özəlliyinə sahibdir. Bu fakt da digər faktlar kimi Hacıöyünün 

insanlarının Qayı boyuna mənsubluğunu göstərməkdədir.  

Ləmbəlidə sonuncu deportasiyaya qədər Hacıların, Qaracaların da daxil olduqları 

MürĢüdlülər tayfası yaĢamıĢdır (indi əsasən Azərbaycanda yaĢayırlar). Soyadlar, adlar və 

ləqəblərin Türkiyədə cədvələ salınmıĢ əĢirətlərin adları ilə qarĢılaĢdırılmasından  Ləmbəlidə 

yaĢamıĢ Hacıların, Qaracaların (bütövlükdə MürĢüdlü tayfa mənsublarının) Gün Xanın Bayat 

boyundan olmaları ortaya çıxır. Ləmbəlidə yaĢamıĢ Hacılar, Qaracalar (bütövlükdə 

MürĢüdlülər) tayfasının insanları da vaxtilə Ləmbəlidə yaĢamıĢ insanlar kimi oxĢar andlara və 

deyimlərə sahib olmaları faktı mövcuddur [1, 2, 3]. Bayat türkləri tariximizə Dədə Qorqud və 

dünyaca ünlü Ģairimiz Məhəmməd Füzuli kimi dühalar vermiĢdir [5].  

Ġstifadə edilən metodla Ləmbəlidə yaĢamıĢ (indi Azərbaycanda yaĢayırlar) Balıyevlər  

(Balıöyü) tayfasının ―Bali‖ (―Ballı‖) və Xəlilovların (Qaraisələrin) ―Haliller‖ əĢirətinə 

uyğunluğu onların insanlarının, uyğun olaraq, Ulduz Xanın Bəydili və AvĢar, Omarovların 

―Ömərli‖ və Yaqublu (Yayfıllıq) tayfasının ―Yakuplu‖ əĢirətinə uyğunluğu isə onların 

insanlarının Göy Xanın Çepni boyundan olmalarını göstəririr.  

Ləmbəlidə Ayrım Səmədlər adlanan Bayramov soyadlı tayfa da yaĢamıĢdır. Onların 

əsillərinin Ləmbəliyə Qazax mahalından gəldikləri bilinir. Eyni zamanda sonuncu 

deportasiyaya qədər Hayastanın AĢağı Ayrım (Ayrum), Yuxarı Ayrım (Ayrum) kəndlərində 

də Ayrım tayfaları yaĢamıĢdır. Təhlillər ayrımlıların Dağ Xanın Eymür boyuna aid olmalarını 

göstərir [4, s. 6].   
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     Cədvəl 1  

Türkiyədə Oğuz boylarına aid olan əĢirətlər 

 

Oğuz 

türkləri 
Boylar/əĢirətlər 

Bozoklar Alkaevli/ Halkahavlu, Halkaevli;  

Bayat/ AkbaĢ, Ağcalı, Akçakozi, Akkoyunlu, BahĢi, Barak, Bayan, Beyzeki, 

Ceriganlı, Çorumkürdü, Çakalbayadı, Dölarslan, Evci, Erayhan, Eldelek, 

Hisarbeyli, Harun, Hacılar, HıĢır, Ġzzettinli, Ġlbeyli, Ġsmailli, Karlıklılar, 

Kazak, Karaca, Kadılı, Karabıyık, Karsan, Kotan, Kacar, Karagöz, KarmıĢ, 

Kozan, Kocaoğlu, Kıran, Kuzugüdenli, Mestanbey, Pehlivanlı, Okçu, Onar, 

Salarlı, Salmanlı, Sarıcalar, Solak, Sevindik, Bahadırlı, ġarkıyan, ġambayadı, 

Tarkan, Türkanlı, TürgiĢ, TürkeĢan, Yağmur, Yerköylü, Zülkadiriyye; 

Kayı/ Arıklu, AktaĢ, Akkul, Akkeçili, Çakmak, ÇavuĢ, Erkekli, Kavas, 

Karakeçili, KarataĢlı, Kazancılar, Kemaloğlu, Kurdluoğlu, Ġncesu, Ġkizoğlu, 

Hacıalı, Harameyn, Miragülü, Mahan, Mert, Mirgünlü, Saçıkara, Poyraz, 

Resullü; 

Karaevli/ Karalar, Kara, Karaağac. 

 

Gün Han 

Ay Han 

 

Döğer/ Bayramoğlu, Kavili, Topuz, Bezgar, Tanrıverdi, Toker, Bezirgan, 

Tarkan, TürkeĢ, Dokuz, Terkan, TirkeĢ, GündoğmuĢ, Tokur, RiĢvan; 

Dodurqa/ ġakar, ġarlak, ġakırqa, Karabekir, Karatay; 

Yazır/ Yazıcı, Yazar, Alanlı, Azlar, Alamaslı, Karacalı; 

Yaparlı/ Yeniyapar, Yeniyapan, Çukurlu. 

Yıldız Han AvĢar/ Alplı, Bedil, Culhalı, GaripĢah, Ġmanlı, Kırklı – Kırklar, Kırgan, 

Tacirli, ArbiĢli, Caferli, Cüllahlar, Gündüzlü, Ġmamoğlu, Kocanallı, ManiĢar, 

Tok, Arabhasanlar, Cemele, Çöplü, Hacımusalı. Karacalıdeliler, Köpekli, 

Musahacılı, Torunlar, Bardakçı, Cevheri, Dalkılıç, Haliller, Karahıdır, KöĢker, 

Reyhanlı, Yağlu, Bulgurlu, Cingöz, Halaclaroğlu, Harili, Kazıklı, Kodallı, 

Solak, Yağbastı; 

Beğdili/ Ağaçtan, Badılı – Bedili, Cumalı, Denizli, EĢen, Hasandede, 

Kasımoğlu, Kulfalı, ġerefeddünlü, Ağsakfakih, Balabanlı, Çağırganlı, Develi, 

GüneĢli, IĢıklar, Kayırhan, Masadlı, ġeyhler, AkkaĢ. Ballı, Çakıroğlu, Digin, 

Harbendeli, Ġnallı, Kılıçlı, Mihmatlı, Tabanlı, AliĢarlı, Bostancı, Çemelü, 

Elvanlı, Harzem, Kahyalı, Korkmaz, Pirhüseyin, Boynuinceli, Babai, Ceceli, 

Dedemoğlu, EĢekli, Hasanbali, Karakocali, Kubad. ġadili; 

Kargın/ Garipçe; 

Kızık/ KeleĢoğlu, Hamallı, Pekmezci, Karasakal, Savcılı, Höcük, Bozatlı. 

Üçoklar Bayındır/ Akkoyunlu, Kızılkoyunlu, Yabanlı, Herikli, Karakoyunlu, Baran, 

Mamalı, Çapan, Kavak, Tüllü (Tülek), Erkulu, Karasakal, UlaĢ; 

Çavuldur/ Çavdar, Çavgın, Çavdır, Çandır; 

Çerpni/ Abdal, Abdi, Alemli, Balımsultan, BektaĢoğlu, Beyazıt, Camiler, 

Ustaculu, Çayan, Kandemir, DerviĢ, Dikmen, Elmalı, Eyneli, Hetap, Yakuplu, 

Haydar, Hırka, Himmet, Ġbrahim, Ġnegazili, Ġslamlı, Kalenderoğlu, Yaman, 

Kamberli, Karababa, Kır, Kırık, Koçi – Koçakbey, KuĢtemurlu, Nöbetibaba, 

Yanacıq, Ömerli, SarıkamıĢ, Sarıkız, SaruĢeyh, ġahbaz, Teber, TokuĢ; 

Peçenek/ Çor, Milli, Melikanlı, Çoban, Küre. 

 

 

Gök Han 
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Cədvəl 1-in davamı 

Dağ Han Alayuntlu/ Alacaatlar, Alaca, ġeyhĢami, Kozlu, Karamuk, Kuz, DanıĢ, 

Kaymaz, Ocaklı; 

Eymür/ Yamuklar, Tosunoğlu, Kayalar, GündeĢli, Dedesli, Kertme, Bayraktar; 

Salur/ Terekeme, Alseki, Ayak, DaĢ, Güllüce, Karaballı, Karaman, Keller, 

Kınalı, Arat, Çağun, Dinek, Kantekeli, Karabenli, Kelleci, Keskin, Konur, 

Koyuncu, OtamıĢ, TohtamıĢ, ÖdemiĢ, ġahkulu, Tatlı, Teke, Tuğlu; 

Yüreğir/ Kütükler, KamıĢlı, Kavurgalı, Gözükızıllı, Kabaklı. 

Deniz Han Büğdüz/ Beğdüz, Botan, Bükdüz, Geltür, Kürdik, Sevid, Birik, Buğdüz, Delik, 

KarabaĢlı, Pirekhal, Zilan, Boğdüz, Bundüz, Dilik, Redikha, Ritik; 

Ġğdir/ Ġğdir (Ġğde), Karçığay, Köseli, Hadımlı, Tartar, Sindel, Terzili, 

Bozdoğan, Karaköse, Bıçakçılar, Sipahi; 

Kınık/ Kızıl, Medli, Bağdatlı, Turgutlu, Atabeyler, Atalar, Bay, Karaoğlu; 

Yıva/ Avcı, Ġvaz, Perçem. 
 

XX əsrin baĢlanğıcında Pəmbək – Amasiya bölgələrində hayların törətdikləri kütləvi 

türk qırğınından qaçaraq Qursalıdan Ləmbəliyə köçənlərdən bir qismi Tanrıverdiyev soyadını 

daĢımıĢlar.                

Yuxarıda istifadə edilən metodla söyləmək olar ki, soyadında ―Tanrıverdi‖ ismini 

daĢıyanlar Ay Xanın Döyər (Döğer) boyuna mənsubdurlar. Onlar zəhmətkeĢ və etibarlı 

olmaları ilə fərqlənirlər. Bilindiyi kimi Qayı boyundan olan, osmanlıların atası sayılan 

Süleyman Ģahın Suriyada Cabər qalasındakı qəbrini kimsədən göstəriĢ almadan döyərlər 

(döğerlər) qorumuĢlar [1]. 

Bəzi regionlarda bir çox insanların rəsmi adından baĢqa ikinci adı da olur. Çox vaxt o 

insanlar ikinci adla tanınır. Ləmbəli kəndində Əbdürrəhmanlı tayfasından Alı Məhəmməd 

oğlunu hamı Qınıx ləqəbi ilə tanıyırdı. ―Qınıx‖ adının mənasını kimsə bilmirdi. Ləqəblərdən 

istifadə etməklə Alı (Qınıx) Məhəmməd oğlunun aid olduğu Əbdürrəhmanlı tayfasının 

insanlarının Oğuz boylarından Səlcuqlu Türk Dövlətinin qurucusu olmuĢ Alparslanın da daxil 

olduğu Dəniz Xanın oğlunun adı ilə bilinən Kınık (Azərbaycan türkcəsində Qınıx və ya 

Qınıq) boyuna mənsubluğu ortaya çıxır. 

Bundan baĢqa Ləmbəlidə Ġnsanlar tayfasının Söyün (Hüseyn) Məmməd oğlu adında bir 

övladı yaĢamıĢdır. Onun ləqəbi Qıran Söyün idi. ―Qıran‖ sözünün mənası Ləmbəlidə belə heç 

kimə aydın deyildi. AraĢdırmalar nəticəsində Söyün kiĢinin daĢıdığı ―Qıran‖ ləqəbinin 

M.Kalkanın təklif etdiyi metoda uyğun olaraq, onun tərtib etdiyi sözügedən cədvəlində [4]  

yer alan Gün Xanın Bayat boyuna aid olan ―Kıran‖ (―Qıran‖) əĢirətinə iĢarə etdiyini söyləmək 

olar. Yəni Söyün (Hüseyn) Məmməd oğlunun ləqəbi ―Qıran‖ təsadüfi olmayıb, eynilə 

―Kıran‖ əĢirətinin adına uyğun verilmiĢdir. Deməli, Ləmbəlidə yaĢamıĢ Söyün (Hüseyn) 

Məmməd oğlunun ―Qıran‖ ləqəbi onların keçmiĢ-keçənlərinin kodlaĢdırılmıĢ parolu rolunu 

oynayırmıĢ.  

Ləmbəlidə Qozanlar (Kozanlar) ləqəbli Ġsayevlər nəsli də yaĢamıĢdır. Onların XX əsrdə 

Qazax mahalının DaĢ Salahlı kəndindən gələrək Ləmbəlidə məskunlaĢdıqları bilinir. Bu 

ləqəbin necə, nə vaxt verildiyi və nə anlam daĢıdığı bilinmirdi. Aparılan təhlillərə görə, 

―Qozan‖lar eynilə ―Kozan‖lar əĢirətini göstərir [4] və əminliklə demək olar ki, ―Qozan‖lar 

nəsli də Gün Xanın Bayat boyundandır.  

Toponimlərə görə müvafiq region insanlarının hansı Oğuz boyuna aid olmalarına baxaq. 

Vaxtilə Ləmbəliyə yaxın ərazilərdə Qıllıçarıq, Abdal, Cəlil, Qara Nəbi, Çıraqlı [7, s. 10], 

Kalafalıq, GünəĢli [8, s. 52], Baraklı, MürĢüdlü, DaĢdəmirli [9, s. 23] və baĢqa yaĢayıĢ 

məntəqələri olmuĢdur. ―Abdal‖lıların oradan köçərək Gürcüstanın Bolnisi rayonunun Abdallı 
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kəndində məskunlaĢdığı məlumdur [7, s. 10]. Bəzi kənd adlarının da daxil edilə biləcəyi və 

Türkiyədə tətbiq edilən metoddan istifadə edərək keçmiĢ ―Abdal‖ kəndində yaĢamıĢ ilk 

insanların Göy Xanın Çepni boyundan olmalarını söyləmək mümkündür. Azərbaycan 

türklərinin məskunlaĢdığı digər ―Abdal‖ kəndlərinin (Ağdam, Avdal (Tovuz) və s.), həmçinin 

Pəmbək mahalının Yaqublu kəndinin yerli – eyni adlı tayfa  insanlarının da Çepni boyundan 

olmalarını demək olar.  

Həmçinin ―Abdal‖ yaĢayıĢ yerinə yaxın ərazidə yerləĢən ―GünəĢli‖ yaĢayıĢ 

məntəqəsində yaĢamıĢ, sonra da məsafəcə yaxın olan Ləmbəliyə və baĢqa yerə köçmüĢ 

insanların Ulduz (Yıldız) Xanın Bəydili (Beğdili) boyuna aid olmaları ortaya çıxır. Eyni ilə 

Azərbaycan türkləri yaĢayan digər ―GünəĢli‖ kəndlərinin (ġəmkir, Gədəbəy və s.) ilk sakinləri 

də Bəydili boyuna aiddirlər.  

Əlbəttə, ―ilk‖ və ya ―yerli‖ dedikdə ixtiyari bir məkanda ilk məskunlaĢan və orada 

yaĢayıĢ məntəqəsinin adını formalaĢdıran tayfa mənsubları baĢa düĢülür. Zaman keçdikcə, 

nəslin törəmələri çoxaldıqca belə tayfa mənsubları baĢqa-baĢqa soyadlar da daĢıyırlar. 

Soykökü araĢdırmalarında o da nəzərə alınmalıdır ki, sözügedən statuslu tayfa insanlarının 

qolları müxtəlif bölgələrə də köçə bilərlər. Bu halda onların ilklik statusları, ancaq dədə-baba 

yurdları üçün keçərli olur. 

Ləmbəlidən 5-6 kilometr məsafədə yerləĢən və II məntəqə – Debedavan adlanan yaĢayıĢ 

yerinin qədim adı Baraxlı olub. Bu ad Barak türk tayfalarına aid edilir. Buradakı qədim 

insanların qonĢu Ləmbəli, Qasımlı, Ulaclı, Baydar və s. kəndlərə köçdüklərini söyləmək 

mümkündür. Burada yerləĢən qədim qəbiristanlığın tarixi uzaqlara aparır. Həmin 

qəbiristanlıqda hicri təqvimi ilə 810-835-ci illərdə basdırılmıĢ ölülərin baĢdaĢları olub [8, s. 

45]. ―Barax‖ sözünün eynilə ―Barak‖ sözünün əvəzinə iĢlədildiyini nəzərə alaraq və 

sözügedən metodla qədim ―barax‖lıların (―barak‖lıların) Gün Xanın Bayat boyuna 

mənsubluğunu demək olur. Ləmbəliyə yaxın Gürcüstan ərazisində yerləĢən ―Ulaclı‖ 

(―UlaĢlı‖) kəndinin yerli insanlarının Göy Xanın Bayındır boyunun ―UlaĢ‖, Baydar kəndinin 

ilk sakinlərinin isə Dəniz Xanın Kınık boyunun ―Bay‖ əĢirətinə uyğun boydan olmaları alınır. 

Ləmbəlinin əsasını qoyan tayfa insanlarının yüzilliklər boyu təkcə yaĢadığı kəndə, 

sonralar yaxın-uzaq mahallardan  gəlib yerləĢən və oradan köçüb baĢqa yerlərə gedənlər olub. 

Bunları nəzərə alaraq bəzi qonĢu regionların hansı Oğuz boyuna mənsubluğunu araĢdıraq.  

Maraqlı faktdır ki, Ləmbəli kəndinə zaman-zaman qonĢu Qazax regionundan kifayət qədər 

insan köç edib yaĢamıĢdı. ―Qazax‖ adı ilə ―Kazak‖ adını eyniləĢdirsək, onda Azərbaycanın 

―Qazax‖ Ģəhərində yaĢayan əhalinin bir qisminin Bayat boyuna mənsubluğu alınır. Qazax 

regionunda ―Tərəkəmə‖lərin də yaĢadıqları barədə məlumatlar var [2, 5]. Əminliklə söyləmək 

olar ki, əslən Qazax regionundan olub, vaxtilə Ləmbəlidə yaĢamıĢ insanların bəziləri Gün 

Xanın Bayat, bəziləri də Dağ Xanın Salur boyuna mənsubdurlar. Eyni zamanda Ləmbəlidə 

yaĢayan və ləqəbində ―Qazax‖ sözü iĢlədilən ―Qazağallar‖ın Gün Xanın Bayat boyundan 

olmalarını demək mümükündür.     

Qazax rayonunun məĢhur Birinci ġıxlı və Ġkinci ġıxlı kəndləri vardır. Kəndlərin 

adlarındakı ―ġıx‖ sözünün eynilə ―ĠĢıq‖ (Türkiyə türkcəsində ―IĢık‖) sözü olduğu və dilə 

oturtma variantı kimi ortaya çıxdığı yəqin ki, kimsədə sual doğurmaz. Ġki eyni adlı kəndi bir-

birindən fərqləndirmək üçün ―Birinci‖ və ―Ġkinci‖ əlavələrindən istifadə edildiyi də görünür.  

Bu kəndlərin ilk insanlarının eyni tayfadan olduğunu qəbul etsək, onda onlara ―ġıxlar‖ 

və ya ―ĠĢıqlar‖ deyilməli idi. Onların insanları da ―Ģıx+lı+lar‖ (―iĢıq+lı+lar‖) olmalı idilər. 

Ġndi bu insanların ayrılma variantına baxaq. Sadəlik üçün ―ġıxlar‖ tayfasının bərabər 

bölünməsini, ümumi halda, analitik olaraq  

   

                                                     ġıxlar = ġıx + ġıx + ... + ġıx,                                              (1)                                                                                                          
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Ģəklində yazmaq olar.  

(1) ifadəsindəki bərabərliyin sağ tərəfindəki hər bir ―ġıx‖ toplananı (insanı) bərabər 

olaraq (lı) qədər  artarsa, eyni artım sol tərəfdə də baĢ verər və onda (1) ifadəsini aĢağıdakı 

kimi yaza bilərik:  
 

                              ġıxlar + n(lı) = (ġıx + lı)+ (ġıx + lı)+ ... + (ġıx + lı) =n(ġıx + lı).             (2)                                                                                                       
 

(2) ifadəsinin sağ tərəfi göstərir ki, n qədər ―ġıx+lı‖ insanları, n(lı) qədər artmıĢ olan 

―ġıxlar‖ insanlarının sayına bərabərdir, yəni  
 

                                                       Yeni ġıxlar = n(ġıx + lı).                                                   (3)                                                                                                                           
 

―ġıxlar‖ tayfasının bu artımı kəmiyyət və keyfiyyətcə dəyiĢərək ―Yeni ġıxlar‖ nəslinin 

insanlarını  

yaradırlar. Aydındır ki, ―ġıxlar‖ və ―Yeni ġıxlar‖ nəsli eyni tayfanı (əĢirəti) təmsil edirlər.                                          

(2) və ya (3) ifadələrində sol tərəfi açsaq sol və sağ tərəflərin eyniliyi alınar:  
 

                                                        n(ġıx + lı) = n(ġıx + lı).                                                    (4)                                                                                                                                                                         
       

(4) ifadəsi onu göstərir ki, ilk ―Yeni ġıxlar‖ tayfasının insanları elə ―ġıxlar‖ tayfasının 

ilk insanlarından törəmiĢ n sayda ilk ―ġıx+lı‖ tayfasının insanları deməkdir. Xüsusi halda n=2 

olarsa, haqlı olaraq ayrı-ayrı məkanlardakı ―ġıx‖ insanları özlərini bir-birindən ―Birinci 

ġıx+lı‖, ―Ġkinci ġıx+lı‖ kimi fərqləndiriblər. Bu halda Birinci ġıxlı (Birinci ĠĢıqlı) və Ġkinci 

ġıxlı (Ġkinci ĠĢıqlı) kimi alınır ki, qədim sakinlər onu da zamanında bu cür ediblər. Yuxarıdakı 

Ģərhdə ―ġıx‖ sözünün yerinə ―ĠĢıq‖ yazsaq onda ġıxlı kəndlərində məskunlaĢmıĢ ilk ―ġıxlar‖ 

tayfasının ―ĠĢıqlar‖ (―IĢıklar‖) əĢirətilə eyni olduğunu demək olar. Buradan da Qazax 

rayonunun Birinci ġıxlı və Ġkinci ġıxlı kəndlərinin ilk sakinlərinin Ulduz (Yıldız) xanın 

Bəydili (Beğdili) boyuna aid olmaları alınır. 

      Bəziləri ―ġıxlı‖ kəndinin adının formalaĢmasını ―ġeyx‖ sözünün dilə yatımlı dəyiĢməsi ilə 

izah edirlər. Bu fikir yanlıĢdır. ―ġeyx‖ və ―ĠĢıq‖ sözləri mahiyyətcə bir-birilə uzlaĢmayan 

sözlərdir və eyni bir sözə dəyiĢmə imkanları da yoxdur. Amma ayrılıqda ―ĠĢıqlar‖ (―IĢıklar‖) 

və ―ġeyxlər‖ (―ġeyhler‖) əĢirətləri [4, 10] vardır ki, onların hər ikisi Ulduz Xanın Bəydili 

boyuna mənsubdurlar. Birinci ġıxlı və Ġkinci ġıxlı kəndlərində yaĢayan hər iki tayfanın 

övladları eyni Bəydili boyuna mənsubdurlar.  

      Azərbaycanda adında ―ġıxlı‖ sözü olan 8, Gürcüstanda isə 1 kənd, eyni zamanda 

Azərbaycanda ―ġıxlar‖ sözü olan 13, Hayastanda isə 2 kənd (indi dəyiĢdirilib) mövcuddur. 

Söz yox ki, bu bölgələrdə yaĢayan ―ġıxlı‖ və ―ġıxlar‖ kəndinin ilk sakinləri və soyadında, 

adında və ləqəbində  ―ġıx‖, ―ġeyx‖ adlarını daĢıyan insanların nəsli Bəydili boyuna aiddirlər.  

      Eyni analitik metodla Gürcüstanın Qaraçöp mahalında yerləĢən Tüllər kəndinin yerli 

insanları Göy Xanın Bayındır boyunun ―Tüllü‖ (―Tülek‖) [4, s. 10] əĢirətinə aid olduğu alınır. 

Əgər vaxtilə Ləmbəliyə köçmüĢ Ġmamverdilər tayfasının insanları Tüllər kəndinin əsasını və 

adını qoyanlardandırlarsa onda onlar da birmənalı Bayındır boyuna aiddirlər. Sözügedən 

tayfanın misalında yuxarıdakı (1–4) ifadələrində ―lı‖ əvəzinə ―lü‖ yazmaq və sonda n=1 

götürmək yetərlidir. 

      Qazağın ―Ġncəsu‖ çayının adı ilə cədvəl 1-də yer alan Kayı boyuna aid ―Ġncesu‖ əĢirətinin 

adlarının eyniliyi sözügedən çayın ətrafındakı Kəmərli, Qaymaqlı və Aslanbəyli kəndlərinin 

ilk insanlarının Qayı (Kayı) boyuna mənsubluğunu ortaya qoyur. Onların andları da, ləhcələri 

də ləmbəlilərinkinə yaxındır. Lakin zaman-zaman insanların bu və ya digər məkanlara köçüb 

yaĢadıqları nəzərə alındıqda, onda həmin kəndlərə aid tayfaların hamısının ―Ġncəsu‖ 
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toponimini formalaĢdıran və yuxarıdakı kəndlərin əsasını qoyan ilk insanlar  qrupuna daxil 

olduğunu demək olmur. Ləmbəlidə kəndin formalaĢmasını da nəzərə alanda, XIX əsrdə 

Aslanbəyli kəndindən Ləmbəliyə köçmüĢ Qasımovlar tayfası ilə ―Kasımoğlu‖ əĢirətinin 

uyğunluğu onların Ulduz Xanın Bəydili boyuna mənsubluğunu göstərir. 

Ləmbəlidə Oğuz boylarına aid olan bəzi tayfalar cədvəl 2-də verilmiĢdir. 

Ġncəsu çayının baĢladığı indiki Hayastana aid, əvvəl Barana adlanan (sovetlər 

dönəmində Noyemberyan, müstəqillik zamanı isə həmin ərazi TavuĢ vilayətinə daxildir) 

rayonun Qazax rayonu ərazisinə bitiĢik regionu qədim Göy Xanın Bayındır boyuna aid 

insanların yaĢadığı məkan kimi dəyərləndirilə bilər. Həmin regionda indi baĢqa adlarla 

mövcud olan, 1970-ci illərdə Dostlu (Qurumsulu), Godkənd (XoĢkotan), Cücəkənd və b. bu 

kimi adlar daĢıyan kəndlər olmuĢdur. Hal-hazırda orada yaĢayan insanların əksəriyyətinin ad 

və soyadları türk mənĢəlidir (soyadlarında ―yan‖ əlavə edilib). MənĢələri bilinməsə də həmin 

insanlar türklərə qarĢı həmiĢə xoĢ münasibət bəsləyiblər. 

Qazaxda Çəndirlilər nəsli yaĢayır. Həmin soyadı daĢıyan Səmayə xanım Çəndirli 1970-

ci illərdə Azərbaycan SSR-in Yüngül Sənaye nazirinin müavini vəzifəsində çalıĢıb. 

Qazaxdakı ―Çəndirli‖ nəsli ilə Göy Xanın Çavuldur boyuna aid ―Çandır‖ əĢirətinin 

insanlarının eyni boydan olduqları görünür.  
 

     Cədvəl 2  

Ləmbəlidə Oğuz boylarına aid olan bəzi tayfalar 

Oğuz 

türkləri 
Boylar/ tayfalar (əĢirətlər) 

Bozoklar Bayat/ Ġnsanlar, Hacılar, Qaracalar (bütövlkdə MürĢüdlülər), Qozanlar 

(Kozanlar, Ġsayevlər), Qazağallar, qədim ―Barax‖lılar (―Barak‖lılar)  

Kayı/ Hacıöyü (Hacıoğlu Hacıalı)  
Gün Han 

Ay Han Döğer/ Tanrıverdiyevlər 

Yıldız 

Han 

AvĢar/  Xəlilovlar (Qaraisələr) 

Beğdili/ qədim ―GünəĢli‖lər, Balıyevlər (Balıöyü), Qasımovlar  

Üçoklar Çerpni/ qədim Abdallılar, Omarovlar, Yaqublular (Yayfıllıqlar) 

Gök Han 

Dağ Han Eymür/ Ayrım Səmədlər (Bayramovlar), AĢağı Ayrım və Yuxarı Ayrım 

kəndlərinin ilk insanları 

Salur/ Qazax regionundan köçmüĢ tərəkəmələr, Gürcüstandan köçmüĢ 

tərəkəmələr 

Deniz Han Kınık/ Əbdürrəhmanlılar 
 

Bu metoddan istifadə etməklə Gürcüstanın Marneuli rayonuna bağlı Təkəli və Ağstafa 

rayonunun Tatlı kəndinin ilk yerli sakinləri Dağ Xanın Salur boyuna aiddirlər. Azərbaycan 

türklərinin yaĢadıqları AğdaĢ və Tərtər Ģəhərlərinin ilk insanlarının, uyğun olaraq, Gün Xanın 

Qayı (Kayı) boyuna və Dəniz Xanın Ġğdır boyuna bağlı olduqları alınır.  

Analoji yanaĢma ilə, məsələn, Azərbaycanın Ucar və Ağcabədi rayonları ərazisində 

yerləĢən Boyat kəndlərinin ilk insanlarının Gün Xanın Bayat, ġəmkir rayonunun Düyərli və 

Keçili kəndlərinin yerli insanlarının, uyğun olaraq, Ay Xanın Döyər (Döğer) və Gün Xanın 

Qayı (Kayı) boyuna aidiyyatını əminliklə söyləmək olar. Yerli Ayrım tayfaları Azərbaycanın 

Gədəbəy, DaĢkəsən, Göy-Göl regionunda yaĢamaqdadırlar. Təhlillər bu ayrımlıların da Dağ 

Xanın Eymür boyuna aid olmalarını göstərir.  

Azərbaycanda və ona yaxın regionlarda yaĢayan və ya yaĢamıĢ Oğuz boylarına aid olan 

bəzi tayfaların yaĢayıĢ yerləri cədvəl 3-də verilmiĢdir. 
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Apardığımız araĢdırmalardan bu qənaətə gəlmək olur ki, ―Azərbaycan‖ adı ―Azlar‖ və 

―Bay‖ əĢirətlərinin adları əsasında ―ər‖ və ―can‖ sözlərinin köməyilə birləĢdirilərək 

yaradılmıĢdır. Onda ―Azərbaycan‖ sözü ―az və baylardan oluĢan ərlər bir candır‖ anlamını 

verir. ―Azlar‖ Ay Xanın Yazır boyuna, ―Bay‖ isə Dəniz Xanın Kınık boyuna aid əĢirətlərdir. 

―Atabəylər‖in də Kınık boyuna aid olması bu fikrimizi gücləndirir. Onda Azərbaycan 

bayrağındakı ay Oğuz Xanın oğlu Ay Xanı və səkkizguĢəli ulduz isə ―Səlcuqlu ulduzu‖ olub, 

Səlcuqlu Türk Dövlətinin qurucusu olmuĢ Alparslanın aid olduğu Dəniz Xanın Kınık boyunu 

simvolizə etdiyi qənaətinə gəlinir.   

Yuxarıda istifadə olunan metoddan, yəni toponimlərdən (coğrafi adlardan) – yaĢayıĢ 

məntəqəsi və çay adından, bəzi insanların soyadı, adı və ləqəbindən istifadə etməklə onlarda 

gizlənən tarixi soykökü bağlantılarını tapmağın mümkünlüyü üzə çıxarıldı. O da müəyyən 

edildi ki, bəzi insanların ləqəbləri birbaĢa Oğuz boylarının adlarını daĢıyırlar (Kınık və 

Eymür). Bu metodla yanaĢı, sınaqdan çıxmıĢ xüsusi sözlər, andlar metodlarından [1–3]  

faydalanmaqla Azərbaycan türklərinin yaĢadıqları bütün ərazidə, orada yaĢayan insanların 

hansı Oğuz boyuna mənsubluğunu müəyyən etmək olur.  

Türklərin yaĢadıqları bir çox bölgələrdə uzaq tariximizə aparan ―qağa‖, ―ədə‖, ―baba‖, 

―Ģen‖ və b. bu kimi sözlər iĢlədilməkdədir. Maraqlıdır ki, Ləmbəli kəndinin sakinləri də daxil, 

XX əsrin sonlarına qədər Borçalı, Qazax, Göyçə və onlarla əlaqəli region insanları atalarına 

birmənalı olaraq ―qağa‖ deyərək müraciət edirdilər. ―Qağa‖ sözü ilə yanaĢı bu məkanlarda 

eyni məqsədlə ―ədə‖ və ―baba‖ sözləri də iĢlədilirdi.  
 

      Cədvəl 3  

Azərbaycanda və ona yaxın regionlarda yaĢayan və ya yaĢamıĢ Oğuz boylarına  

aid olan bəzi tayfaların yaĢayıĢ yerləri 
 

Oğuz 

türkləri 
Boylar/ tayfalar (əĢirətlər) 

Bozoklar Bayat/ ilk Boyatlılar (Ucar), ilk Boyatlılar (Ağcabədi), ilk ―Qazax‖lılar 

(―Kazak‖lılar) 

Kayı/ ilk Kəmərli, Qaymaqlı və Aslanbəylilər (Qazağın Ġncəsu ətrafı 

kəndləri), ilk AğdaĢlılar (AğdaĢ Ģəhəri), ilk Keçililər (ġəmkir) 

Gün Han 

Ay Han Döğer/  ilk Düyərlilər (ġəmkir) 

Yıldız Han Beğdili/ Birinci ġıxlı və Ġkinci ġıxlı (Qazax), ―ġıxlı‖ (AğdaĢ, Füzuli, 

Xaçmaz, Qubadlı, Göyçay), Gürcüstanda (Tetritsikaro) və ―ġıxlar‖ (Göyçay, 

Cəbrayıl, Qax, Qaradağ, Masallı, Sabirabad, Yardımlı, Cəlilabad, Xaçmaz, 

Ağdam, Qobustan, AğdaĢ, Yardımlı,  Hayastanda (Qarakilsə, Vedibasar), 

―GünəĢli‖ kəndlərinin (ġəmkir, Gədəbəy və s.) ilk sakinləri  

Üçoklar Bayındır/ ilk ―Ulaclı‖lar (―UlaĢlı‖lar), ilk Baranalılar (Hayastanda Dostlu, 

XoĢkotan, Cücəkənd və s.), ilk ―Tüllər‖lilər (Gürcüstan, Qaraçöp mahalı)  

Çerpni/ ilk Abdallılar (Gürcüstan, Bolnisi), Abdal (Ağdam), Avdal (Tovuz) 

Çavuldur/ Çəndirli tayfası (Qazax) 

Gök Han 

Dağ Han Eymür/ Gədəbəy, DaĢkəsən, Göy-Göl regionunun Ayrım insanları 

Salur/ Qazax və Gürcüstan regionundan olan tərəkəmələr, ilk Təkəlilər 

(Gürcüstan, Marneuli) və ilk Tatlılar (Ağstafa) 

Deniz Han Kınık/ ilk Baydarlılar (Gürcüstan, Marneuli)  

Ġğdir/ ilk Tərtərlilər 

    

  ―Qağa‖ sözü təmiz türk sözüdür, Türkiyə türkcəsində iĢlədilən ―kağa‖ sözündən Azərbaycan 

türkcəsində dilə yatan hala gətirilib. ―Kağa‖ əski türkcədə ―böyük‖, ―ulu‖ deməkdir. 
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―Kağa‖nın birinci anlamı ―baba‖, yəni ―ata‖dır, ikinci anlamı isə ―ağabəy‖, yəni ―böyük 

qardaĢ‖dır. Bu söz geniĢ olaraq Türkiyədə Amasya, Kars bölgələrində iĢlədilməkdədir [11]. 

Eyni zamanda tarixdə Çin və Monqol hökmdarlarına verilən ―kağan‖ adı türkcə olub, 

iki – ―kağa‖ (―qağa‖) və ―han‖ (―xan‖) sözlərinin birləĢdirilməsindən alınmıĢdır. ―Kağan‖ 

sözünün anlamı isə ―böyük xan‖, ― ulu xan‖ olub ―xanlar xanı‖ deməkdir [12].  

Günümüzdə müasir Azərbaycanda ―ata‖ya ―qağa‖ demək ataya ―papa‖, anaya ―mama‖ 

deyənlər tərəfindən ayıb (!) sayılır. ―Qağa‖ sözü ―ulu‖ demək olsa da, təəssüf ki, möhtəĢəm 

məna yüklü sözümüz bəzi sözükeçən ―müasir‖ insanların  təsiri ilə köhnəlik əlaməti sayılıraq 

unudulmaq üzrədir.  

Türkiyə türkcəsində ―kağa‖ sözünün baĢqa bir anlamı da ―evlerin yazın oturulan serin 

yeri, oturma odası‖dırsa [12], Azərbaycan türkcəsində ―kağa‖, məsələn, ayının yuvası, yəni 

―ayı kağası‖ anlamında da iĢlədilir. Maraqlıdır ki, eyni ―kağa‖ sözlərinə uyğun verilən 

müxtəlif anlamlar Azərbaycan türkcəsində ―ata‖ mənasında iĢlədildikdə kar səsli ―k‖ hərfi 

cingiltili qarĢılığı olan ―q‖-yə keçir, ―qağa‖ kimi tələffüz edilir və yazılır. ―Ayı kağası‖ 

anlamında iĢlədiləndə isə ―kağa‖ yazılıĢındakı kar səsli ―k‖ hərfi, cingiltili qarĢılığı ―g‖ olan 

kar səsli ―k'‖-yə, məsələn, ―kor‖, ―kar‖, ―kitab‖ sözlərindəki ―k‖ hərfinə uyğun tələffüz 

olunan sözün birinci hərfinə keçir, və nəticədə fərqli ―qağa‖ və ―kağa‖ (məsələn, ―ayı kağası‖) 

anlamlarında iĢlədilən sözlər alınır. Lakin Türkiyə türkcəsində həm ―ata‖, həm də ―evlerin 

yazın oturulan serin yeri, oturma odası‖ anlamlarında iĢlədilən zaman, eyni yazılıĢlı ―kağa‖ 

sözlərinin tələffüzündə müvafiq səsli – hərfi keçidlər edilsə də (birinci anlamda kar səsli ―k‖ 

saxlanıldığı halda, o biri mənada baĢqa kar səsli ―k'‖-yə keçilir, məsələn, ―kör‖ sözündəki ―k‖ 

hərfinə uyğun), amma sözlərin yazılıĢda bu keçid bilinmir. Əlbəttə, bu kimi hallar türk dilinin 

incəliyini yaxĢı bilməyən tədqiqatçılar və oxucuların səhv mühakimələr yürütmələrinə səbəb 

olur. 

Bəzi bölgələrimizdə az da olsa ―ədə‖ sözü iĢlədilməkdədir. Türkiyə türkcəsində ―ədə‖ 

sözünün mənası: ―ağabəy‖, ―ağa‖, ―böyüyüm‖ anlamındadır. Azərbaycan türkcəsində isə 

―ata― sözünün qarĢılığı kimi iĢlədilir. Eyni zamanda bu söz, əsasən kənd yerlərində, qadınlar 

tərəfindən kiçik yaĢlı oğlan uĢaqlarını, gənc yaĢda kiĢiləri arxadan, məsələn: ― Ədə, ədə bir 

qulaq as‖, – kimi çağırarkən iĢlədilir. Kiçik yaĢlı oğlan uĢaqları ilə danıĢarkən və ya onlara 

səslənərkən qadınlar, qızlar ―ədə‖ sözündən çox faydalanırlar. ―Ədə‖ sözü ―dədə‖ sözündən 

törənmiĢ görünsə də əslində ―ata‖ sözündən törəmədir. ―Ədə‖ sözü ilə  ―gədə‖ sözünü də bir-

birindən ayırmaq lazımdır. Hərçənd ki, ―gədə‖ sözü bəzi bölgələrdə ―oğlan‖ anlamında 

iĢlədilə bilir. 

Bilindiyi kimi Qaqauzlar xristian olsalar da Oğuz türklərindəndirlər. Qaqauz xalqının 

tarixi ilə məĢğul olan tədqiqatçılar ―Qaqauz‖ sözünün hərfi mənada anlamını ―düz dimdik‖ 

kimi verirlər. Buna türk dilindəki ―qaqa‖ sözünü ―dimdik‖ kimi tərcümə etməklə nail olurlar. 

Belə yanaĢma doğru sayıla bilməz, tamamilə əsassızdır.  

―Qaqauz‖ların Oğuz türklərindən olduğu Ģübhə doğurmadığını qəbul edərək, onun 

anlamını da türkcəmizdə olan ―qağa‖ və ―oğuz‖ sözlərindən istifadə edərək tapmaq lazımdır. 

Yuxarıda Ģərh olunan ―kağan‖ sözünün yaranma prinsipinə uyğun olaraq, ―qağa‖ və ―oğuz‖ 

sözlərinin birləĢməsindən ―qağaoğuz‖ sözünün alındığını, onun da ―ulu oğuz‖ anlamına 

gəldiyini deyə bilərik. Dilə yatımlı olsun deyə qaqauzların özləri və onlarla təmasda olan 

qonĢu Avropa xalqları tərəfindən ―Qağaoğuz‖ sözü hərfi deformasiyaya uğrayaraq, əvvəlcə 

―qağauz‖ sonra da ―qaqauz‖ Ģəklinə salınmıĢdır. Aparılan təhlildən aydın olur ki, ―qaqauz‖ 

sözü ―ulu oğuz‖ anlamını verir. 

―ġen‖ sözü Ləmbəlidə və ona yaxın bölgələrdə ―abad‖ sözü anlamında iĢlədilir. 

Məsələn, ―Eviniz-eĢiyiniz Ģen olsun‖, ―Bu kənd nə gözəl Ģennənib‖ və s. kimi deyimlərdən 

aydın olur ki, burada ―Ģen‖ sözü ―abad‖ mənasındadır. ġennik adında məĢhur bir el aĢığımızın 
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da olduğu bilinir. Azərbaycanda ―dil düzəldənlər‖ ―Ģen‖ sözünü səhvən ―Ģən‖ sözü ilə 

əvəzləyərək, əslində, ―qaĢ düzəltdikləri yerdə gözünü də, dilini də çıxarıblar‖ deyimini 

formalaĢdırmıĢlar. ―ġen‖ sözünün ―abad‖ olduğunu, ―Ģən‖ sözünün anlamının isə ―sevinc‖, 

―Ģad‖ və s. bu kimi mənalarda iĢlədildiyini unutmamaq lazımdır. 

―Kağa‖ sözündəki hərfi dəyiĢmələrdən törəyən xətalar ―Ģen‖ sözündə də özünü 

göstərməkdədir. Türk mənbələrinidə yazılır ki, “Ermenice şén շէն  veya Orta Farsça 

(Pehlevice veya Partça) yazılı örneği bulunmayan *şēn "meskûn ve mamur yer, abad" 

sözcüğünden alıntıdır [13]. Və "neĢeli, güleryüzlü" kimi ―Ģən‖ anlamında verilən [ Dede 

Korkut Kitabı (1400 yılından önce) : Geldügümce seni şen görüridüm, güleridüñ, oynarıduñ, 

şimdi nolduñ, dedi.] cümləsindəki ―Ģen‖ sözü səhvən haylara aid edilən ―Ģen‖ (շէն) sözü ilə 

eyniləĢdirilir. Burada da Türkiyə əlifbasındakı bəzi hərflərlə sözlərin tələffüzü arasındakı 

uyğunsuzluqdan qaynaqlanan ciddi xətalar baĢ vermiĢdir. Yuxarıdakı cümlə ―Kitabi-Dədə 

Qorqud‖ dastanının [14, s. 65] Azərbaycan variantında  ―...Gəldigimcə səni Ģən görərdim. 

Gülərdiñ, oynardıñ. ġimdi nolduñ? – dedi‖ kimi verilmiĢdir. ―Kitabi-Dədə Qorqud‖ 

dastanından gətirilən misalda ―Ģən‖ sözünün yazılıĢı və anlamı birmənalı olaraq düzgün 

sayılsa da, bu sözün Ləmbəli kəndi daxil olmaqla, Qazax, Borçalı və s. bəzi bölgə insanlarının 

ləhcəsində iĢlədilən ―Ģen‖ (―abad‖) sözü arasında heç bir eynilik yoxdur.  

Haylar ―Kitabi-Dədə Qorqud‖ dastanında 19 sözün onlara aid oduğunu iddia edirlər 

[15]. Onlardan biri haylara aid ―arqan‖ sözündən düzəldilməsi deyilən ―orğan‖ sözüdür. 

Əlbəttə, bizim alimlərimiz saxtakarlığı, oğurluğu, yalançılığı, hiyləgərliyi və s. mənfur 

əməlləri ilə dünyada ad çıxarmıĢ hayların sərsəm iddialarına tutarlı elmi cavablar vermiĢlər. 

Maraqlısı da odur ki,  bu izahlarda lüğətimizdən çıxardılan və yerinə ―spayder‖ yazılan 

―örümçək‖ (―hörümçək‖) sözündən də tutanaq kimi istifadə olunmuĢdur. 2021-ci ildə çap 

edilən ―Azərbaycan dilinin orfoqrafiya lüğəti‖ndə dilimizdəki aktiv ―hörümçək‖ sözünü 

çıxardıb yerinə yad ―spayder‖ sözünün daxil edilməsi isə faktdır. 

Türkiyədə bəzi sözlərin tələffüzü zamanı iĢlədilən, baxılan halda ―ə‖ səsinin ―e‖ səsi ilə 

əvəzlənməsinə imkan verən Türkiyə əlifbasının natamamlığından boĢluğun yarandığı 

görünməkdədir. Türklər bu fərqi bilsələr də lazımi sözləri düz tələffüz edirlər. Amma qeyri-

türklər dilin xüsusiyyətlərini bilmədiyindən məcburən sözləri yazıldığı kimi oxuyur və 

tələffüz edirlər. Bu da Türkiyə türkcəsində danıĢanlarla, məsələn, Azərbaycan türkcəsində 

danıĢanların tələffüzündə digər fərqlərlə yanaĢı səs tembrində fərqlilik yaradır. Bu kimi 

faktlar Türkiyədə əlifba islahatı aparmağa, məsələn, əlifbaya ―ə‖ hərfinin əlavə edilməsinə 

ehtiyac olduğu qənaətini doğurur.  

Odur ki, Türkiyə və Azərbaycandakı bəzi ―mütəxəssislər‖in buraxdığı səhvlər 

ucbatından, dədə-baba sözlərimizə biganə baxmağımızın cəzası kimi, növbəti dəfə haylar 

―Ģen‖ sözünü də özlərinə aid edərək iĢlək lüğətlərinə salmıĢlar və istifadə etməkdədirlər. 

Hayastanda bəzi yaĢayıĢ məntəqələrinin adlarının sonunda bizim ―Ģen‖ sözündən 

faydalanaraq, məsələn, qədim-Qayım Ləmbəli kəndinin adını iki dəfə dəyiĢərək Debedaşen 

(Baqrataşen) qoymuĢlar və s. Bu sözlərin sonluğuna əlavə olunan ―Ģen‖ sözü türk sözü 

olmaqla, burada ―abad‖ mənasında iĢlədilir. Eynilə Azərbaycanda Sabirabad, Cəlilabad və s. 

Ģəhər, qəsəbə və kənd adlarında ―abad‖ sözündən istifadə edilmiĢdir. Təəssüf ki, 

Azərbaycanda möhtəĢəm mənaları olan ―qağa‖ sözü kimi ―Ģen‖ sözünə də biganə münasibət 

davam etməkdədir.  

Ana dilimiz, onun hər bir elementi, toponimlərimiz tarixi informasiya daĢıyan abidələr 

sayılmalıdır. Onlar milli keçmiĢimizi günümüzə, sabahlara daĢıyan milli sərvətimiz kimi 

hamılıqla qorunmalı və  əsaslı tədqiq edilməlidir. 
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Nəticə 
     

1. AraĢdırmalar nəticəsində Hacıöyünün Hacıalının adı və Qayı boyuna aid olan 

―Hacıalı‖ əĢirətinin adı arasında uyğunluq alınmıĢdır. Bu fakt da digər metodlardan alınan 

nəticə ilə üst-üstə düĢərək, Hacıöyünün insanlarının Qayı (Kayı) boyuna mənsubluğunu 

göstərməkdədir. Eyni qayda ilə Ləmbəlidə yaĢamıĢ Hacıların, Qaracaların (bütövlükdə 

MürĢüdlü tayfa mənsublarının) insanlarının Gün Xanın Bayat, Balıyevlər  (Balıöyü) tayfası və 

Xəlilovlar (Qaraisələr) nəsli insanlarının, uyğun olaraq, Ulduz Xanın Bəydili və AvĢar, 

Omarov və Yaqublu nəslinə aid insanların isə Göy Xanın Çepni boyundan olmaları müəyyən 

edilmiĢdir.  

2. Ləmbəlidə yaĢamıĢ Ayrım Səmədlər tayfası mənsublarının, Hayastanın AĢağı Ayrım 

(Ayrum), Yuxarı Ayrım (Ayrum) kəndlərində yaĢamıĢ yerli türklərin, o cümlədən  

Azərbaycanın Gədəbəy, DaĢkəsən, Göy-Göl regionunda yaĢamaqda olan yerli Ayrım 

tayfalarının Dağ Xanın Eymur (Ayrım) boyuna aid olduqları alınmıĢdır. Həmçinin, Pəmbək 

mahalından Ləmbəliyə köçənlərdən Tanrıverdiyev soyadını daĢıyanların Ay Xanın Döyər 

(Döğer) boyuna mənsub olduğu müəyyən edilmiĢdir. 

3. Məlum olmuĢdur ki, Ləmbəli kəndində yaĢamıĢ bəzi insanların ləqəbləri onların 

nəslinin aid olduqları Oğuz boyunu göstərir. Uyğun olaraq, ləqəbi ―Qınıx‖ olan tayfa insanları 

Dəniz Xanın oğlunun adı ilə bilinən Qınıx (Kınık) boyuna, ləqəbində ―Qıran‖ (―Kıran‖), 

―Qazağallar‖ (―Kazak‖) və ―Qozan‖lar (―Kozan‖) olan tayfa insanları isə Gün Xanın Bayat 

boyuna mənsubdurlar. 

4. Qədim Baraxlının ilk sakinlərinin Gün Xanın Bayat, ilk ―abdal‖lıların Göy Xanın 

Çepni, ―günəĢli‖lərin Ulduz Xanın Bəydili boyundan olmaları, o cümlədən Gürcüstanın 

Ulaclı‖ (―UlaĢlı‖) və ―Tüllər‖ kəndinin yerli insanlarının Göy Xanın Bayındır boyuna, Baydar 

kəndinin ilk sakinlərinin isə Dəniz Xanın Kınık boyuna aid olmaları müəyyən edilmiĢdir. 

Azərbaycanın ―Qazax‖ Ģəhərində yaĢayan əhalinin bir qisminin Gün Xanın Bayat, Qazağın 

―Ġncəsu‖ çayının ətrafındakı Kəmərli, Qaymaqlı və Aslanbəyli kəndlərində yaĢayan ilk 

insanların Qayı (Kayı) boyuna mənsubluğu alınmıĢdır.  

5. Məlum olmuĢdur ki, Borçalı, Qazax, Göyçə və s. region insanlarının yaxın zamanlara 

kimi atalarına dedikləri ―qağa‖ sözü təmiz türk sözüdür və ―böyük‖, ―ulu‖ deməkdir. Eyni 

zamanda tarixdə Çin və Monqol hökmdarlarına verilən ―kağan‖ adı türkcə olub, iki – ―kağa‖ 

(―qağa‖) və ―han‖ (―xan‖) sözlərinin birləĢdirilməsindən alınmıĢdır, anlamı ―böyük xan‖, ―ulu 

xan‖ olub ―xanlar xanı‖ deməkdir.  

6. ―Kağan‖ sözünün yaranma prinsipinə uyğun olaraq, ―qağa‖ və ―oğuz‖ sözlərinin 

birləĢməsindən ―qağaoğuz‖ sözünün alındığı, onun da ―ulu oğuz‖ anlamına gəldiyi müəyyən 

edilmiĢdır. ―Qağaoğuz‖ sözü dilə yatımlı olsun deyə ―qaqauz‖ Ģəklinə salınmıĢdır. 

7. ―ġen‖ sözünün qədim Ləmbəlidə və ona yaxın bölgələrdə ―abad‖ sözü anlamında 

iĢlədildiyi üzə çıxmıĢdır. Müasir Azərbaycanda ―Ģen‖ sözünü səhvən ―Ģən‖ sözü ilə 

əvəzlədiklərindən ―məharətlə‖ faydalanan haylar, biganəliyimizin cəzası kimi ―Ģen‖ sözünü 

lüğətlərinə salıb istifadə etməkdədirlər.  
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В статье исследована возможность связи названий некоторых топонимов и 

фамилии, имени и прозвище людей с принадлежностью к Огузским тюркским 

племенам. Определено, что упомянутые выше факторы играют важную роль в 

принадлежности людей того или иного племени к огузским тюркским родам. Таким 

образом, почти основная часть жителей села Лембели и люди, проживающие в 

соседних районах, расположенных вблизи села Лембели, были определены, к какому 

тюркскому племени принадлежит. 

В то же время вскрыта важная информация, скрытая в таких словах, как «кага», 

«эде», «шен», употребляемых в некоторых районах проживания азербайджанских 

тюрков. Впервые установлено, что слово «гагауз» означает «Великий Огуз» и 

образовано от сочетания слов «кага» и «Огуз».    
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The article explores the possibility of linking the names of some place names and 

surnames, first names and nicknames of people with belonging to the Oguz Turkic tribes. It is 

determined that the factors mentioned above play an important role in the belonging of people 

of one or another tribe to the Oguz Turkic clans. Thus, almost the main part of the inhabitants 

of the village of Lembeli and people living in neighboring areas located near the village of 

Lembeli were determined to which Turkic tribe they belonged.  

At the same time, important information was revealed hidden in such words as ―gagha‖, 

―ede‖, ―shen‖, used in some regions of the Azerbaijani Turks. For the first time it was 

established that the word "Gagauz" means "Great Oguz" and is formed from a combination of 

the words "gagha" and "Oguz".  
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